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Rezumat
Articolul este axat pe cercetarea comparatd a particularititilor semantico-functionale ale
verbului rusesc ,,umems* gi ale echivalentelor acestuia in alte limbi.

Cuvinte-cheie: cercetare comparatd, particularitate, verb, echivalent.

@yHKIIVOHAJIbHO-CeMaHTUYeCKU (cemaHTMKO-PYHKIMOHAIBHBIN)
HoAXod, K  WM3YYEHMIO  SI3BIKOBBIX  SIBJIEHWV — MOJIy4YWI  IIMPOKOe
pacipocTpaHeHVe B JIMHIBUCTUYECKMX VICCIIeAOBAHMX; OH IIO3BOJIIET He
TOJIPKO BBIABUTH CHelMPUKY 3HadeHUN 1 PYHKUMOHMPOBAHMS S3bIKOBBIX
eIVHWII B aKTe KOMMYHMKAIVV, OCOOEHHO B OWMJIMHIBUCTUYECKOM U
HOJIVWIMHTBUCTMYECKOM — COLIMyMe, HO W OOBSCHUTH Te  SBJIIEHUS
nHTepdepeHIMY,  KOTOpble  IIPMBOAST K  pedyeBbIM  OIIMOKaM,
CTVWIVCTUYECKVM TIOTPEITHOCTSM IIpU YIIOTpeOsIieHny, Ka3aIoch Obl, YeTKO
BbI/IeJIIeMbIX SKBMBaJIEHTHBIX €OVHNI, ¥ IIpeayHnpeauTb MX B IIpoliecce
V3y4eHVsI HepOIHOrO s3bIKa.

CormocTaBUTeIbHBINI aHAIM3 [1aeT BO3MOXXHOCTb OOHApPYXXUTb TOYKMU
COBIIZIeHVsI M PacXOXXIeHMsl KaK CUCTeM B 11eJIOM POHOIO M M3y4aeMOro
A3bIKa, TaK ¥ MUKPOCHCTeM JIEKCUKM VI TPaMMaTUKIA.

Oco0Opl1 MHTepec B 3TOM IUIaHE BbI3bIBAeT IVIArojibHasl ITONCHCTEMA,
IIpezICTaBIIsIIONIast cobovt Oorareriiiee 11ojIe CEMaHTIYECKOTO pasHOOOpass,
MOPdOIOTMUECKOro CBOeoOpasmsl ¥ CUHTAKCUYECKMX BO3MOXKHOCTEV B
COIIOCTaBJIAeMBIX SI3bIKax (PYCCKMV, PYMBIHCKWU, aHIJIMVICKIL), BXOISIINX
COOTBETCTBEHHO B I'PYIIIBI BOCTOYHOC/IABAHCKMX, POMaHCKMX U TepMaHCKMX
SI3BIKOB MHIOE€BPOIIEVICKOVI SI3BIKOBOVI CEMB.

I'pammaTigeckue CBOVICTBaA IVIaroJIOB M MIX <IIOBeAeHVIe» B PYCCKOM W
OPYyrMx s3bIKax TeCHO CBsA3aHbI C WX CeMaHTUMKOW. ODTOW CTOpOHe
[JIaTOJIBHOTO CJIOBA YAEISUIM W YHOEISIOT OOJIbIlioe BHVMMAaHIME MHOIVE
JIVIHTBVICTBIL.

OObekToM Halmmx HaOJIOMEeHWUV SBJILeTCS IUIarOJIbHOE CJIOBO «UMETbY,
€ro MeCTO U POJIb B sI3bIKax (PyCCKUV, PyMBIHCKII, aHIJIMVICKUTL). B pycckoM
gd3bIKe STOT IJIaroJI OTHOCST K JIeKCUKO-TpaMMaTUYeCKOMY paspsmy
IOJIHO3HAMeHaTeIbHBIX ~ HeaKUVMOHAJIbHBIX  IJIarojIoB  «OTHOIIEHVSI»
(mrobuth, MMeTh, mpmHamIexarb)2. [lo maHHBIM crioBapent (TOJIKOBBIX,
IBYSI3bIYHBIX), OCHOBHBIE 3HAYeHMs IJIarojia «/MeTb» ¥ SKBUBaJIEHTHBIX —
pyM. «a avea», aHrL. — «to have» cosmaparor. Tak, B ciosape B. Harsa
«VIMETBb» — UTO, BJIaJJeTh UeM, I0JIb30BaThcd...»3, B CIIoBape pyccKoro si3blKa
B 4-X TOMax: «MMeTb» — HeCOB., Ilepex. 1) BlafgeTh 4ueM-TMOO Ha IIpaBax
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cobcTBeHHOCTM (MMETh MaIlIVHYy), 2) o0jIamark...4 3T Xe OCHOBHBIE
3HadeHns (BjIageTh, OOJIafaTh) CBOVICTBEHHBI W PYMBIHCKOMY, U
aHDJIMVICKOMY DylarosiaMm («a avea copii», «a avea talent»;, «to have a very
good flat»). OBHapyXmBaeTcss HEKOTOPOe CXOACTBO M B IPYIMX JIEKCUKO-
CeMaHTMYeCKMX BapuaHTaX, HaIpuMep, B aHIJIMICKOM U PYCCKOM -—
«copgepxatb» (Cp. anrn. «June has 30 days» = pycck.OyKB. «MIOHb VMMeeT
(comepxmt) 30 mHem», pym. «.are trei metri lungime» = pycck. «mmeer
(comepxwur) 3 MeTpa mwmHB). B aHmmMvickoMm si3bike pasimdaror JICB:
«UCIHBITBIBATH (UTO-JIM00)», «IIOABepraTbes (demy-jmdo)», «moiaydars (we
had news)», B omnpemeneHHBIX CJIy4dasgx — 3HAadYeHUS. «OOMaHYTb,
pasouapoBaTh»;, <«IIOOEIWUTb, YTBEpXIaTh, 3HATh, IIOHMMATb». Bce 3Tu
OTTEHKM 3HAUeHWVI OKa3bIBAIOTCS pPeaIM30BaHHBIMM B COYETaHMSIX C
Ollpefie/IeHHBIMI JIeKceMaMy WM (popMamu, oOpasyst cBoeoOpasHbIe
dpaseonormsupoBaHHble COYeTaHMs, IpPUYeM HEPEOKO CTVUIMCTIUYECKN
OTMeuYeHHble KaK pasrOBOPHBIES — B CJIOBape TaKMX 3HadeHuy gaHo 15,
KpoMe cobcTBeHHO ppaseostormsmos tuma: «lI had better...» (a1 mpenmouern
Obl...), «to have one’s own way» (rmoctynars mo-ceoeMy), «haves and have-
nots» (pasr.) — mMmylIe ¥ HeuMmylnye U T.J. 3HauyeHWs MHOIO3HaYHOIO
CJIOBa, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOTCS OIPAHIMYEHHOV COYeTaeMOCTBIO, BayKHEI
IUISL PacKpPBITMSI CeMaHTWYEeCKOV CTPYKTypel cjioBa. CodeTaHMS B TaKMX
CJIy4asix BBICTYIIAIOT KaK «CBEPHYTHIe»®. Takye «CBEpHYTHIE» COYeTaHVI, 10
IJaHHBIM Ha3BaHHOTO CJIOBapsi, IepefaloT 3Ha4eHNs yKa3aHNs Ha Bec, IIBeT,
pasmep, Ha CBS3b C KeM-JIM0o, 4eM-Ti00, Ha 3HaUYMMOCTh Yero-Koro-ioo,
OCBEIIOMJIEHHOCTb 11 1Ip. («VIMeTh 5 M B JUIVIHY», «VIMeTh BJIMSIHVE Ha KOro-
MOO», «MMETh 3HAYeHMe IUIS...», MMeThb IIOHSTVE O YeM-KOM-Inbo» m
IIOML.), - 3Ha4deHWs, KOTOpble MOTYT OBITh IlepedaHbl M YacTO IepenaloTcs
yHUBepOaMIL: «BIVIATHY, <«3HAUUTH», «pa3OMpaTbcs», «3HaATh» (=VIMeTb
noHsiTNe,  mpencTasileHne). CeMaHTWYeCKM  MHOTMM  aHIJIMVCKVM
dpaseonorn3MpoBaHHBIM COYETAHWUSIM B PYCCKOM S3BIKE COOTBETCTBYIOT
yHuBepObI: «she has got a cold» = «ona mpoctynmwiace», «to have a tooth
out» = «seIpBaTH» (3y0), «to have one’s phototaken» =
«coTorpadmposartbecs» 1 1p. Jlekcruaeckoe 3HaueHMe aHII. «to have, had»
OKas3bIBaeTcsl B IIOAOOHBIX CIIydasiX OCIaOJIeHHBIM, CTepPTHIM. Takas ke
KapTMHa HaOJIIoMaeTcs: VI IIPY COTIOCTABJIEHNVI C PYMBIHCKVM SI3BIKOM: «a NU
avea obiectii» = «He MMeTh BO3pakeHUI» (= «He BO3paXaTb»); «a avea
intentia de a» = «uMeTh HaMepeHMe» (= KHaMepUBaTLC»).

PaccMmatpuBast cricTeMHBIe CBSI3Y ITIar0JIOB <MMETBY, «a avea» u «to have»
B COOTBETCTBYIOIIVX $I3bIKaX, MOXXHO 3aMeTUTh, YTO Oojlee OTUETIIBO
BBICTYIIAIOT WMX CUHOHVMMWYECKMe OTHOIIEeHNs, KOTOpble, OHaKo,
HNPOSIBIISIIOTCA ~ TOXe  cBoeoOpasHo. Kak  oTMewaroT — JIMHTBUCTSL,
«CyHOHVMM3AIIVS [J1arojIoB, B OTJIMYNE OT IPYTVIX JacTel peur, B OosbIent
Mepe 3aBUCUT OT WX TpaMMaTUMYeCcKMX W JIeKCMKO-IPaMMaTUIecKyX
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3Ha4YeHWVI, ¥ IIO3TOMY IJIarOJIbHBbIE CHHOHVIMIYECKVIE TPYIIIBI OOBIYHO
COBITQJAIOT II0 CBOEMY COCTaBY JIVIIIb B (popMaxX MH(PVMHNTIBA, CIIPSITaeMbIX
dopmax uira, UYMCIa, BpeMeHM, HAKIIOHEHMS, TaK KaK TOJIBKO OHU
SBJIIIOTCSL 110 KOHIIa 0000IIeHHbIMI (yHMBepcasTbHBIMI)» . CeMaHTMKO-
rpaMMaTidecKyie 0COOeHHOCTY aHAIM3VMPYEMBIX I71arojIoB He IAaf0T OOraThIX
CMHOHVIMIYECKVX PSAO0B. B pycckoM ciioBape CMHOHMMOB 3TO PSIIbL: «<MIMETh
— BJIazleTh (Kem-ueM) — 00J1azaTh»; «MMeThb uTO (0 HaIM4umMy 4ero-mmbdo y
Koro-mmbo) - ob1amaTh — pacrosaraTh (MMeTh CBOOOIHOE BpeMs)»; «MMEeThCS
— ObITb — pasr. BoaguTbcs (MMEIOTCS JEHEeXKM) - CyIIecTBOBAaTh,
HaJIMYeCTBOBATh, OBITOBATH»S.

B pyMBIHCKOM $3bIKe CHMHOHVMMWYECKUVI Psl C PasHBIMM OTTeHKaMU
3HaYeHWV, B pasHBIX COUeTaHMAX. «a avea (copii)», «a poseda (bani)», «a
stapani (cateva limbi)», «a cunoaste (pe de rost)» — «mo3HaBaTh, 3HATHh
HaM3yCTh»?, B aHIIMICKOM si3bIKe «t0 have» (B 3HaueHUM «VIMETBCS») -
«there is...», «there are...», «to own», «t0 possess» (B coueTaHUWM C
oIIpeieJIeHHBIMY CJIOBaMM; HaIlpUMep, «BjIafleTh sI3bIKOM» = «to know a
language»).

Yame »Xe Bcero DjIarojel, B OTIMYME OT OPYIMX dYacTell pedn,
CUHOHVMVIBUIPYIOTCS C paseosiormsMamMit 1 (Ppas3eosIor3pOBaHHBIMMI
couetaHmsaMn?. OObeM ppa3eosIOrM3MOB M COUYETAHWIT C 3JIEMEHTOM
«VIMeTh» B ITUIX $SI3bIKax JIOCTAaTOYHO BeJIVIK, pa3sHOOOpas3eH M MOXET CTaTh
00BbEKTOM OTHETFHOIO MCCIIETIOBAHIS.

C nekcn4ecKMM 3Ha4eHMEM aHaIM3UPYEMBIX CJIOB TECHO CBSI3aHBI Te
rpaMMaTi9ecKiie XapaKTePUCTVKV, KOTOpble CBOVICTBEHHBI IJIArOJIy.
Pycckme r71arosniel, KaK ¥ IJIarojbl PYMBIHCKOTO VI AQHIJIMVICKOTO SI3BIKOB,
o0lafaloT  KareropmsMM — BpeMeHM, ~ HaKJIOHEHWS, JINIla,  YMncoia,
ITepexOTHOCTI/ HeIIepeXOTHOCTY, XOTS W IIPOSIBIISIEMBIMM CBOEOOpasHO B
IJAHHBIX S3bIKaX. pasHoe KOJIMYECTBO BpeMeHHBIX (POPM ¥ OCOOEHHOCTM 11X
oOpasoBaHMs, CrIOCOOBI BEIpaKeHNMs 3HaUeHMI HaKJIOHEHNs], JINIIa M YiciIa.
B pycckom s3pIKe, HampuMep, IJIaroJI «MMeTh» oDOpasyeT pOpMBI Tpex
BpeMeH (c OyaymmMm aHaJIMTUYECKMM) W3BbSIBUTEIBHOIO HAKIIOHEHMS,
dopMBI poiOBBIe, a He JINIla, B IIPOIIelleM BpeMeH) U B cOclaraTeJIbHOM
HaKJIOHEeHUM, popMa IIOBEJINTEIIbHOIO HaKJIOHEHWS eIVMHCTBEHHOIO 4iciia
(pexxe MHOXECTBEHHOTO YMCJIa) YIIOTpeOsiseTcss TOJIBKO B yCTOMYMBBIX
coueTaHMSAX («VIMeVT B BUIY», </IMeV1 COBECTh»), C MOJaJIbHBIM OTTEHKOM («He
vment 100 pyOsenr, a wmmenn 100 npysei»), B 3HauYeHWUM YCIIOBHOTO
HaKJIOHeHMs (IlepeH.). «MMel $I TaKyl BO3MOXHOCTB, yexaja Obl...» B
PYMBIHCKOM ¥ aHITIMVICKOM $I3bIKax JaHHBIV IJIaroJI B pasHbIX popMax JImiia
Y 49ncila y49acTBYeT B KadecTBe BCnoMo2ameavHo20 2442044 B 0Opa3oBaHWM
OCOOBIX AHAAUMUUECKUX BpeMeHHbIX (hOpM.

Ho cmenmdnyeckot 0coOeHHOCTBIO PYCCKOro Ivlarojla  siBJIsieTcs
KaTeropust Buma. Kakom Obl TOUKM 3peHUS HU OPUHAEPXUBAIVCH
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acCIIeKTOJIOr M (x1accudpmrpyromas 3TO KaTeropms 123071
CJIOBOVI3MEHWTeJIbHAS), KaK II0Ka3aIM pe3yJIbTaThl COIOCTABUTEIBHBIX U
TUIIOJIOTVYECKMX WCCIIefIoBaTesell BUIOBPEMEHHBIX CHCTEM B Pa3JINUIHBIX
S3bIKax, BUIBI IJIarojla B CJIABSIHCKMX $I3bIKaX YHUKAQJIBHBI BO MHOTMIX
otHoreHngX. OcoOOeHHOCTBIO PYCCKOTO BUJIA SIBJIETCS €ro TecHas CB3b C
JIeKCMYecKUM  3HadeHMeM — miarosiall.  OT  JIeKCMKO-CeMaHTUYeCcKuX
ocoOeHHOCTeVl IJlarojia 3aBUCUT CIIOCOOHOCTH WUIM HEeCIIOCOOHOCTb VMMeThb
dopmbr  cosepiienHoro/HecosepiienHoro suga (CB - HB), yactHBIE
BUIOBble 3HaUYeHMs, HaJlMdle COOTHOCUTEIbHBIX II0 3HAUYeHWIO IJIarojioB
APYyTOro BUa, KOPPEJIATUBHBIX BUAOBBIX OIIO3MIINTIL2. B ocHOBe KaTeropum
BUJla JIeXaT Takue OOBeKTMBHBIe, IIPUPOJIHbIe IIPM3HAKM IPOIIeCcoB, Kak
Mepa (ITpoIOJDKUTEIBHOCTh, KPaTKOBPeMeHHOCTb, MTHOBEHHOCTD, ITOJIHBIV
WIM  YacTUYHBI ~ OXBaT  IIpeliesia), WcYmuciIeHMe  (OHOPAa30BOCTH,
MHOIOpa3’oBOCTb ~ —  II@JIOCTHOCTb,  IIOBTOPS€MOCTBb),  IIOPsIIKOBas
HocjIe/IoBaTeIbHOCTE  (OTHOBPEMEeHHOCTh, IIpelllecTBOBaHMe-CilefloBaHe,
BHEIIOPSIKOBOCTE)13.  DTM  XapaKTepUCTUKM  CBOVICTBEHHBI — IJlarojiaMm
0e3BMIOBBIX SI3BIKOB (B TOM 4YNCIIe PYMBIHCKOTO, QHIJIMVICKOTO), HO OHU
paccpeoTOUeHbl B STUX S3bIKAX MEXOy OPYIVIMM SBJIEHVSMM  SI3bIKA.
«...BUJIOBBIEe OTTEHKW, pacCpelOTOYeHHble B APYIMX S3bIKaX MeXIy
BpeMeHaMI1 IJIaroJIOB, JIEKCMYECKVIMI 3HAYeHVSMV OTHAEeIbHBIX IJIaroJIoB,
TUIIOM CKa3yeMOro, 00CTOSTeIbCTBEHHBIMYI CJIOBAMM ¥ KOHTEKCTOM BOOOIIIE,
OKasaJIICb B PYCCKOM SI3bIKe COOpaHHBIMM BOEOVHO, COCPEIOTOUYEHHI B
OIHOVI KaTeropmvi»4. I'71arosibHast cricteMa PyccKOro sI3bIKa (B OCHOBe CBOeV
SI3BIK CUIHTETVYECKNUVI) OTINYAeTCs YacCTOTHOCTBIO —VCIIOJIb30BAHVISA
pasHooOpasHbIX addukcoB, 0coOeHHO IPedMKCOB, BBIIOIHSIONIMX KakK
cstoBooOpasytomyro  (pyHKIyo (00pasyoT HOBbIe JIEKCEMBI), TaK U
dopmoobpasyromryo (obpasyror ¢opomser CB). Iaron «mmMers» sBiIsieTcs
OIHOBUMIOBBIM, IPOM3BOIHBIMI Yy HEro OTMeYeHbl B CJIOBapsiX TOJIBKO
npuyactHele ¢$opMmbl ¢ cydpdurcoMm —yuy-, -6ui-, Bo3BpaTHass dopma
«VIMETBCS». «MMEeTBhC» — KHVDKH. (C IpeyIoraMit: «y» - y MeHsl, B HaJI4Ium),
«Ha» - ...Ha 3aBofie, Ha IIPWIaBKe...; <IIpu» - IIpU BOK3aJle...; C HapeunsmMu
TaM, 37ech...»15, ymorpebiieHre KOTOpBIX He dYacToTHO. IlpmcraBounoe
oOpaszoBaHMe [laeTcd B CjIoBape OJHO — <«IIOMMeTb», C IIOMeTOu
«IIpOCTOpeYHOe», -  KOTOpoe B  COYeTaHUM C  OTBJIeYeHHBIM
CYIIeCTBUTEIbHBIM ODO3HaYaeT 3aKOHYEHHOe [IeVICTBMEe TII0 3HauYeHUIO
CYIIeCTBUTEIIBHOTO  («IIOVMMeTh 3HAaKOMCTBO» = «IIO3HAKOMWTBCS»), U
dpaseosiornsmM, Toxe IMPOCTOpPeUHOe — «IIOMMeTh B BUAy». B ciosape B.
Haisi OTMedeHBI: «BO3BbIMEJI OXOTY VUWUTBCS», «IlepeuMesl s MHOTO
somragev». B coBpemeHHOM ynoTpebreHMm 3T POPMBI MOTYT BBICTYIIATh
KaK yCTapeBIIIe VIV IIPOCTOPEYHBIE.

Pycckmit  maron «uMeTb» (M ero WHOSI3bIYHBIE SKBMBaJIeHTHI) He
ynorpeOisiercss ~ abcomOTMBHO,  T.e.  0e3  CyOBeKTHO-OOBeKTHBIX

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com

5 | Limbaj si context, Anul IV, Volum 2, 2012

pacpocTtpaHuTesteir. Kro? — mumeer — uro? - (MLin+ «imeer» + B.m); Ge3
00s3aTeIbHBIX  ITO3MILIVIOHHBIX ~ PacHpOCTpaHWUTeIell OH  CTaHOBUTCS
CeMaHTMYeCKM HeIIOJTHOIIeHHBIM. Bo3BpaTHas dpopMma obsi3aTerrbHO Tpebyer
dopmbr VLI co 3HaueHMEM CyOBeKTa W IIPeJIOKHO-TIQAEeXHBIX VI
HapeuHbIX pacIpocTpaHuTesiert (OOBIMHO CyOBeKT Ha3BaH B IIOCTIIO3UIINNA):
«Ha ¢abpurKe MMeIOTCs HeTOCTAaTKI», <y MeHsI MeeTcsl Hy>KHas CITpaBKa...»
Ho omHa 1 Ta e 3KCTpaIMHIBUCTUYeCKasl CUTYyallysl MOXeT IepeaBaThCs
pasHbBIMI criocoOamMy. MHOTro4MciIeHHBI CJTydayu COOTBETCTBUS PYCCKOMY
IJIarojly aHIJIMICKOTO IJIarojbHO-MMEHHOIO cOYeTaHMsl C IHepdeKTHBIM
sHaueHmeM: «t0 have a cry» = «iomwiakare», «to have a talk» =
«roropoputh», «to have breakfast (dinner)» = «mosaBTpakaTh»,
«riooberaTe». bynyum mo mpupore cBoem IJIaroJoM HeIlpeesIbHBIM,
«uMeTh» (aHDI. «t0 have») B codeTaHMM TaKOM IlepefaeT 3HadeHUe
nepdeKTHOe, COOTBETCTBYeT 3HaueHMIo pycckoro CB, oOpasys Tak
HasblBaeMble «(@pas3oBble IJIaroJIbl» C OTIVIATOJIBHBIM CYIIECTBUTE/IbHBIM.
Ecim pevicTBue, BbIpakeHHOE OTIJIATOJIBHBIM CYIIIeCTBUTEIbHBIM, HOCUT
HEeKOHKpPeTHBIVI (aOCTPaKTHBIVI) XapaKTep CO 3HAYeHVEM <VCIBITHIBATH
YyBCTBO, OIIyIlleHNe», TO B COYeTaHMUN C TaKMM CYIIeCTBUTeIbHBIM IJIarosl
«to have» mnepenaer BumoBom IapameTp Proc. (mpolieccyajapHOCTb), UTO
COOTBETCTBYeT B PYCCKOM s3blke 3HaueHmto HB: «to have a smell» =
«rmaxHyTh (OyKBaSIbBHO wMMeTh 3amax)», «to have pity» = «xameTs».
CodeTaHns ¢ CylIeCTBUTE/IbHBIM YaCTOTHBI 1 B PYMBIHCKOM SI3bIKE. «& avea
talent», «a avea loc», «a avea succes» u T.11. B coBpeMeHHOM pyccKoM g3bIKe
CoueTaHMs «MMeTb» + CyIll. B HeMTpaJIbHOM CTWIe peuy He4acTOTHBI. YKe B
cnoBape B. [lana npumepsl «S1 MMer0 HeqocTaToK B JieHbrax», «OH mMeeT O
Tebe IypHOe MHEHVe» OIpefelIsIoTcs Tak: «Bce 311, 4y>kve HaM KHVDKHEBIE U
HpMKasHbele  OOOpPOTBI  BBIXOASAT M3  OObwas»®. B coueraHmsx
«MMeTh+CyNL.+1H.» IJIaroa «uMeTh» 0OO3HayaeT VCIIOJIHeHWe IeVICTBI,
BBIPa)KEHHOT'O HeoITpeJleJIeHHO (POPMOV U SBJIAIOIIEroCs pe3yJIbTaToM
CBOVICTBA, COCTOSIHMS, 00O3HAUeHHOro B (popMe CYIIeCTBUTEIBHOIO. «OH
umes Oepsocmv B03paxkams...», «UMeJl IJIYHOCTb obOwkaTbkcs». IlomoGHble
coyeTaHMs TaKXKe CTIINCTUYECK OKpaIlleHBbl.

Ocoboro BHMMaHMS 3ac/Iy K1BaeT coyeTaHMe JaHHOIo I1arojia ¢ popmort
vHvHMTUBA. CodyeTaHNe PYCCKOTO «MMeTh» C MH(PUHUTUBOM OTMEYeHO Y
B. [ass, rme 3TOT Iyaroil kak 6BcrnomoeamenvHbviil «C  HeOIpee/IeHHBbIM
HaKJIOHeHMeM o3HadaeT Oymyiee»: «OH vMeeT ObITb» = «OyIeT», OH MMeeT
HaXOIMUTBCS TaM-TO» = «OyeT mim o0si3aH OBITE.

Bormpoc o craryce «umerb+tuHpUHUTUB» paccMmarpuBaercss H.C.
ABwiosont. Arop npusoguT pgaHHble BAC, rae «mMmeThb+MHPUHUTUBY
HPVpPaBHMBAETCA K IIPOCTOMY OYIyIIeMy: «MMeeT CKa3aTb» = «CKaXXeT»,
«umeeT OBITE» = «Oymer». MAC BUAMT 37ech aHaJIUMTUYECKYIO (dopMy
Oynylero BpeMeHM CO BCIIOMOTAaTeJIbHBIM IJIATOJIOM <«VMETB», YacTo C
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OTTEeHKOM [OJDKEeHCTBOBaHMsS winm  Bo3MoxsHoctn. H.C.  Apwiosa
IIOYepPKIMBAET, YTO 3HA4YeHVe JOJDKeHCTBOBAHMS, BO3MOXKHOCTY, >KeJIaHWs,
T.e. 3HAYEHUE MOOAAbHOCHU TIPVI BBIPaXKEHWMV OYIyIero BpeMeHW 3TOu
KOHCTpYyKIIMet 00a3amenvto. «IIpu 3ToM mMeeTcs CTYIMCTYEeCKIII OTTEHOK
yCTapesiocTy, MHOTAa OpUIIMaIbHOCTI»!7,

DT XKe MoOOaJIbHble 3HaueHMs IlepelaloTcsi W aHIJIMVCKUMU
CooTBeTCTBYIOMMM codeTanmsmu («I have to go» = «g gorpken unTw»; «he
had to help me» = «oH gorkeH OBUT IIOMOYP MHE» ¥ IIOM.), IIPUYEM
BO3MOXHO COYeTaHMe C JOITOJTHEHVIEM, ITOKA3bIBAIOIINMM, YTO JIEVICTBVIE
IOJDKHO OBITBH BBIIIOJIHEHO He CyOBeKTOM, a IPYIVM JIMLIOM, HO I10 JKeJIaHWIO
cyopexTa: «Please, have your brother sring my books». Bosmoxxasr oHM 11 B
PYMBIHCKOM si3bIKe: «Ce are a face?» (= «uro Haymo genars?» win pasr. «Hy u
UTO XK?»).

CampIM cylIecTBeHHBIM OT/IMYMEM PYMBIHCKOIO ¥ aHIJIUVICKOIO S3BIKOB
OT PYCCKOTO $IBJIgeTcsd TOT (PaKT, YTO B ITUX S3bIKaxX IVIArOJIbl «a avea» u «to
have» BpICTyIIalOT Kak BCIIOMOTaTeJIbHbIe IIpM OOpa3oBaHMM Pa3HBIX
BpeMeHHBIX OpM, B 4aCTHOCTV (pOPM IIpOIIIe/IIIero BpeMeH !, IIpU 3TOM «a
avea» ceMaHTUYECKM OCJIabsiseTcs, IIpeBpalliaeTcss BO BCIIOMOTATeIbHBIN
KOMIIOHEeHT, KOTOPBIVI M3MeHsieTcd IO JIMIIaM ¥ 4ucilaM U BBICTyIlaeT B
COKpallleHHOM BapuaHTe. ,,am, ai, a, am, ati, au + dopma mpudacTus»
(Partic.), obpasys dpopmy Perf.Comp.: «eu am cantat», «tu ai cantat» u T.1.;
»am, ai, are, avem, aveti, au + sa + ¢dopma Prezent” oOpasyioT omHy w3
dopm Oymyiiero Bpemenut: «am sa invat», «o (=avem) sa invatam» u np. (=
«g BBIy4y», «MBI BBIyUMM»); IIpM 00pa3oBaHMM (OPMBI IPOIIEIIero
Bpemenn Imperfectul cokparieHHBIT BapyaHT BCIIOMOTraTeJIBHOTO «@ avea»
(xak crerMaypHOe OKOHUYAHMeE) NIpunOaBiIsgeTcs K OCHOBe MH(MHUTMBA: «eu
asteptam», «tu asteptai». Onu niepesonsTcsa HopMaTBHO dpopMamm CB wn
HB pycckmx yHUBepOOB (= «si XKOajm», «Thl XXAaI»).

B amrmmmickoMm s3pike «t0 have» kak BCIIOMOraTesTbHBIV  TJIArojl
ynoTrpebrisiercss it oOpasoBaHMs TlepdekTHOM dopmbl (IIpM  3TOM
M3MeHseTCs 10 JIMIIaM ¥ YMciIaM U codetaercs ¢ dpopmort mmpudactisi). «l
have done» (=«a meman»), «l had done» (=«s cmeman»), «l shall have done»
(=«Oyny TIeraTh, «Ceram), KOTOpbIe TOXe HepeBOIATCs
coorBercTBytomyMu  ¢dopmammu CB  wm HB B 3aBucumoctt  or
npeneIbHOCTI/ HelIpeleJIbHOCTY  IIpoliecca, CBsI3M  €ro  pesyJibrara C
HACTOSIIVIM VIV OTCYTCTBMEM TaKOBOVI, YTO OOYCIIOBIIMBAETCS KOHTEKCTOM.
B coBpeMeHHOM pyccKOM s3bIKe IJIarojl «MUMeTb» He YyuacmbByem B
oOpasoBaHMM HM OFHOVM W3 BpeMeHHBIX ¢opM. OKasbIBaeTcs, TaKMUM
0o0pasoM, YTO 3KBMBJIEHTHBIE IO CMBICIIY CJIOBA, 3aHMMAIOIIME B Pa3HBIX
gd3bIKaX HepaBHOe II0JIOKeHMe, BBIIIOJIHAIOIIMEe B HUX HeOAVHaKOBbIe
dpyHKIIM, He SIBIISIOTCS aOCOMIOTHO TOXKIECTBEHHBIMIAL.

CokpallleHle cyCTeMbl BpeMeH PYyCCKOTrO s3blKa, yTpaTa CHpsDKeHUs B
IpollleillieM BpeMeHN W cocjlaraTeJIbHOM HaKJIOHeHUM B CBS3M C
VICUe3HOBEHMeM BCIIOMOTraTeJIbHOTO IJlarojla y JpeBHero Iepdekxra,
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HIOsIBJIEHVIEe KaTeTOpUy BUZja, YTO IIPMBEJIO K YIIPOIIEHVIO CUICTEMBI BpeMeH
VI HAaKJIOHEHWVI, YIIPOIIIeHVe CUCTEMBI CKa3yeMbIX 3a CUeT PasBUTWSL BUIOB,
VICYE3HOBEHMSI B HACTOSIIIEM BPEMEHM CBS3KM «OBITH» («30JI0TO — MeTajuI»,
«OHa KpacuBa»), yrorpeOieHve MHAUHUTIBA B poym cKasyeMmoro («Mue
HaunHaTh?» «[loexarp OBl K MOpO!» ¥ T.J.) HpUBeIM K pasIvumMsM B
yIoTpeOsieHn SKBUBaJIEHTHBIX ITIarOJIbHBIX JIEKCEM «VMETh» — «a avea» —
«to have». IlepeHOcsi OCOOEHHOCTM POTHOrO $3bIKa Ha PYCCKUI S3BIK,
HOCUTEJIVI PYMBIHCKOT'O $I3bIKa TOBOPST: «sI IMEIO IIONTM» (= «sI [JOJDKEeH, MHe
HaJIO...»), «OH MMeJI CKa3aTh (= «cKasaJl, XOTeJI CKa3aTbh»), «OH eCTh yUUTeIIb»
(= «oH yumTesnb»), «s MMero AeTer» (=«y MeHs ecTb JIeTW, y MeHs AeTn»),
«eMy WMMeIM cfejlaTh Ollepanuio» (= «eMy chelaln...»), «OH He uMeeT
oOpasoBaHMs» (= «y HEro HeT...»), « VMEI0 BaM YTO-TO CKasaTh» (= «MHe
HAJo...», «I XOUy...», «i [OJDKeH...»). ITomoOHBIe BBIpakeHMS MOXHO
yCIIBIIIATh WM B Pedr PYCCKMX B PYCCKO-PYMBIHCKOM COIIMyMe IIpU
IUTATEIBHOM $I3bIKOBOM KOHTaKTMpPOBaHMM. Takou «OyKBaJIbHBIVD» IIE€PEBOJ,
BO3MOJKEH V1 B pednt aHIJIO-PYCCKMX OMJIMHIBOB. «s Melo 00ert B 3 vaca» (=
«g obenaro, y MeHs 00err») - aHIIL «l have dinner at three o’clock»; «s vmernt
BCTPETUTD ero» (= «s BCTPeTWI, JOJDKeH ObUT BCTpeTnTh») — a’ml. «| had met
him». Takue KOHCTPyKIMM paccMaTpuUBAIOTCS WIM KaK HeHOpMaTWBHBIe,
WIM KaK CTWIVCTUYECKV OKpallleHHble (ycTapeBIve, KaHIIEISIPCKUe,
oduIVaTIbHbIe, He CBOVICTBEHHBIE HEIIPVHYKIEHHOVI Pednt).

HeBHuMaHMe K HaIVOHAJIBHOMY CBOEOOpPasMIO  JIEKCMYECKMX U
rpaMMaTHYecKVX 3HaUYeHWT, OTOXX/IECTBIIeHIEe CJIOBaPHBIX SKBMBAJIEHTOB, X
OUCTPUOYTMBHBIX BO3MOXKHOCTEVI B Pa3HBIX SI3bIKaX IIPVBOOUT K OIIMOKaM,
yIIOTpeOsIeHMIO VX B COYeTaHMSIX, Uy>KIbIX HOpMaM COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
g3bIKa, YTO HeOOXOOMMO IIOMHWTHh KaK IIperiofaBaTe/IsIM S3bIKOB B
Pa3sHOHALIMOHAIBHBIX cOLlMyMax, paboTas Hap KyJIBTYpOW pedn, TaK U
COCTaBUTEISIM y4eOHMKOB 11 y4eOHBIX IT0cOOMTI, YTOOBI He OrpaHMIMBATCS
dpopMaTbHBIM, KaKYIIVIMCS CXOICTBOM SI3BIKOBBIX SIBJIEHUV Pa3HBIX SI3bIKOB
VI TIpeAyIIpeXIaTh CJIydar BO3MOXKHOV MHTepdepeHIInm.
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